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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2025/…, 

…, 

Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta  

AKVRO-ELi ministrite nõukogus, Aafrika ja ELi ministrite nõukogus,  

Kariibi piirkonna ja ELi ministrite nõukogus, Vaikse ookeani piirkonna ja ELi ministrite  

nõukogus, AKVRO-ELi suursaadikute ja kõrgemate ametnike tasandi komitees,  

Aafrika ja ELi ühiskomitees, Kariibi piirkonna ja ELi ühiskomitees ning  

Vaikse ookeani piirkonna ja ELi ühiskomitees seoses nende töökordade vastuvõtmisega 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 217 koostoimes artikli 218 

lõikega 9, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Liit, selle liikmesriigid ning Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide 

organisatsiooni liikmed (edaspidi „AKVRO liikmed“) allkirjastasid 15. novembril 2023 

ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Aafrika, Kariibi mere ja 

Vaikse ookeani piirkonna riikide organisatsiooni liikmete vahelise partnerluslepingu1 

(edaspidi „leping“), mida on ajutiselt kohaldatud alates 1. jaanuarist 20242. 

(2) Leping jõustub sellele kuupäevale järgneva teise kuu esimesel päeval, mil liit ja selle 

liikmesriigid ning vähemalt kaks kolmandikku AKVRO liikmetest on viinud lõpule oma 

asjaomased sisemenetlused ja andnud kirja, milles väljendatakse nõusolekut end lepinguga 

siduda, hoiule vastavalt lepingu artikli 98 lõikele 2. 

(3) AKVRO-ELi ministrite nõukogu, iga piirkondliku ministrite nõukogu, AKVRO-ELi 

suursaadikute tasandi kõrgemate ametnike komitee ja iga piirkondliku ühiskomitee 

(edaspidi „ühisinstitutsioonid“) ülesanded on sätestatud vastavalt lepingu artikli 88 

lõikes 4, artikli 92 lõikes 2, artikli 89 lõikes 2 ja artikli 93 lõikes 3. 

(4) Liidu nimel peaks AKVRO-ELi ministrite nõukogu ja iga piirkondlikku ministrite 

nõukogu juhtima liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja. 

  

                                                 

1 ELT L, 2023/2862, 28.12.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Nõukogu 20. juuli 2023. aasta otsus (EL) 2023/2861 ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle 

liikmesriikide ning teiselt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide 

organisatsiooni liikmete vahelise partnerluslepingu Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ja 

selle ajutise kohaldamise kohta (ELT L 2023/2861, 28.12.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) Aafrika piirkondliku protokolli artikli 3 lõikes 7 on sätestatud, et pooled soodustavad 

piirkondlikku koostööd Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 349 ja artikli 355 lõikes 1 

loetletud piirkondadega (edaspidi „äärepoolseimad piirkonnad“). 

(6) Kariibi piirkonna piirkondliku protokolli artikli 6 lõikes 1 on sätestatud, et pooled 

tugevdavad ajalooliselt tihedaid majandus-, kultuuri- ja inimestevahelisi sidemeid Kariibi 

piirkonna AKVRO liikmete ning äärepoolseimate piirkondadega. Kõnealuse protokolli 

artikli 51 lõike 2 kohaselt peavad pooled avatud dialoogi, et edendada liikuvust ja 

lühiajalist riigis viibimist, et tõhustada vahetusi. Kõnealuses vahetuses võetakse arvesse ka 

äärepoolseimate piirkondade eriolukorda, tunnustades nende füüsilist lähedust ning 

majanduslikke ja kultuurilisi sidemeid, samuti muid koostöövaldkondi. 

(7) Liikmesriikide ülesanne on kaasata oma äärepoolseimad piirkonnad ühisinstitutsioonide 

töösse niivõrd, kuivõrd nad peavad seda asjakohaseks ja kooskõlas oma riigisisese 

õigusega. Kõnealune kaasamine hõlmab oma äärepoolseimate piirkondade teavitamist 

ühisinstitutsioonide kohtumiste kokkukutsumisest, asjaomase ühisinstitutsiooni 

sekretariaadi edastatud mittekonfidentsiaalse teabe ja dokumentatsiooni levitamist oma 

äärepoolseimatele piirkondadele ning oma äärepoolseimate piirkondade esindajate 

kutsumist oma vastavate delegatsioonide koosseisus ühisinstitutsioonide kohtumistele. 

Samuti on liikmesriikide ülesanne kaasata ühisinstitutsioonide töösse oma vastavad 

piirkonnad, mis ei ole nende äärepoolseimad piirkonnad, niivõrd kui nad peavad seda 

asjakohaseks ja kooskõlas oma riigisisese õigusega. 
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(8) Vastavalt lepingule võtab iga ühisinstitutsioon oma esimesel kohtumisel vastu oma 

töökorra. 

(9) On asjakohane määrata kindlaks liidu nimel igas ühisinstitutsioonis võetav seisukoht 

seoses nende töökordade vastuvõtmisega, kuna nende otsused on liidule siduvad. 

(19) Seetõttu peaks liidu võetav seisukoht igas ühisinstitutsioonis seoses nende töökordade 

vastuvõtmisega põhinema lisatud otsuste eelnõudel, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

1. Seisukoht, mis võetakse liidu nimel AKVRO-ELi ministrite nõukogus, Aafrika ja ELi 

ministrite nõukogus, Kariibi piirkonna ja ELi ministrite nõukogus, Vaikse ookeani 

piirkonna ja ELi ministrite nõukogus, AKVRO-ELi suursaadikute ja kõrgemate ametnike 

tasandi komitees, Aafrika ja ELi ühiskomitees, Kariibi piirkonna ja ELi ühiskomitees ning 

Vaikse ookeani piirkonna ja ELi ühiskomitees (edaspidi „ühisinstitutsioonid“) seoses 

nende töökordade vastuvõtmisega, põhineb käesolevale otsusele lisatud otsuste eelnõudel. 

2. Otsuste eelnõudes tehtavates väiksemates tehnilistes parandustes võivad liidu esindajad 

vastavates ühisinstitutsioonides pärast vastutava nõukogu ettevalmistava organiga 

konsulteerimist kokku leppida ilma nõukogu täiendava otsuseta. 

Artikkel 2 

Mitte miski käesolevas otsuses ega vastava ühisinstitutsiooni töökorras ei mõjuta liikmesriikide 

õigust otsustada oma delegatsiooni koosseisu üle igas ühisinstitutsioonis, sealhulgas õigust kaasata 

oma delegatsioonide koosseisu oma piirkondade või äärepoolseimate piirkondade esindajaid. 
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Artikkel 3 

Liidu nimel juhib AKVRO-ELi ministrite nõukogu ja iga piirkondlikku ministrite nõukogu liidu 

välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja. 

Artikkel 4 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

…, … 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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